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Composition, direction, choreography:
al Proje Yoshihiro Horie
Direcao geral: Yoshihiro Horie
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Script and co-direction:
Ninokinokostar
Roteiro e codirecao:Ninokinokostar
HE - E AL ¢ SRt
Performing, directing assistant:
. _Y . Tomoya Imazu
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Conselheiros: Sumiyoshi Helio Yoiti. . v - Cast:Citizen Participants
Hisako Yamada, Murakami Vanessa , ~n DE Elenco:Moradores da Regido
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Colaboragdo:Sayo Komoda (KIEA)
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Produced by: Kani City Arts Foundation
Produzido por: Fundagéo de Artes da Cidade de Kani
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M10:00 (9:3083% ./ Open 9:30 /Abertura: 9:30h)
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KANI PUBLIC ARTS CENTER ala Performing loft e ~ 3 e
Centro Publico de Artes de Kani ala Loft de teatro
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X After the performance, we will have a Multicultural Exchange Party. bered o Available from O -
¥ Ap0s a apresentagdo, realizaremos um Encontro de Intercambio Multicultural. Ad on free (need — em re ao de ldad
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2025.5/31 (£ /Sat/sabado) 9:00~
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*Telephone reservations are available from 9:00 on the June 1st (Sun)
*Reservas por telefone estdo disponiveis a partir das 9h do dia 1° de junho (domingo)
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Numbered tickets will be distributed at ala Information desk. (Telephone reservation is available.)
Distribuicdo de Ingressos no setor de Informagéo do Ala (pode reservar por telefone)

- __ TEL: 0574-60-3050

(9:00~19:00 B2tk / Closed on Tuesday./ Terca-feira é fechado)
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Ticket distribution / Distribuicdo de ingressos
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About 9% of the Kani City resident has foreign
roots. The ala Multicultural Project has been
creating theatrical performances since 2008 with
residents of various languages and cultural
backgrounds, and also with professional
directors and actors. It aims at achieving
coexistence in the local community using culture
and the arts as a tool.

This year's program, the 18th in the series, we
will re-create THome ] which we created previous
year. The directors will interview once again with
participating citizens about “Family” and “the
Place where you can relax and be yourself”, and
re-create a script based on these episodes and
produce a stage with dance and physical
expression.

The Multicultural Project doesn’t mean only
perform, in the process of creating the stage we
will get over the language or cultural barriers,
and communicate with each other in respect. The
“difficulty and the fun in the creation process” is
also an important element of this project.

After the performance, we will have a
multicultural exchange party with the
performers and have a time to share the
process of making this stage with the audience.
Please join us.

Cerca de 9% dos moradores da cidade de Kani
tém raizes estrangeiras. O Projeto
Multicultural Ala cria espetaculos teatrais
desde 2008 com moradores de diversas
origens, linguas e culturas, além dos diretores
e atores profissionais. Seu objetivo é promover
a coexisténcia na comunidade local, utilizando
a cultura e as artes como ferramentas.

No programa deste ano, o 18° da série,
recriaremos "Home" do ano anterior. Os
diretores entrevistarao novamente os cidadaos
participantes sobre "Familia" e "O lugar onde
vocé pode relaxar e ser vocé mesmo", recriardao
um roteiro baseado nesses episoédios e
produzirdo um palco com danca e expressao
corporal.

O Projeto Multicultural ndo significa apenas
atuar, mas, no processo de criagdo da peca,
superaremos as barreiras linguisticas ou
culturais e nos comunicaremos com respeito. A
"dificuldade e a diversao no processo de
criagdo" também sdo elementos importantes
deste projeto.

Apos a apresentagdo, teremos uma troca de
informacdo de intercambio multicultural com
os artistas e um momento para compartilhar o
processo de construcdo deste palco com o
publico. Junte-se a nés!
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128(X) 14E~18K et 12th (Sat)  14:00 - 18:00 Rehearsal 12° (sdbado) 14:00-18:00 Ensaio
138 (R) 1485 ~180F i 13th (Sun) 14:00 -18:00 Rehearsal 13° (domingo) 14:00 -18:00  Ensaio
198 (%) 1485~ 18K e 19th (Sat) 14:00 - 18:00 Rehearsal 19° (sdbado) 14:00-18:00 Ensaio
20H(H) 14B5~18EF e 20th (Sun) 14:00 -18:00 Rehearsal 20° (domingo) 14:00-18:00  Ensaio
268 () 14B5~18EF &h 26th (Sat) 14:00-18:00 Rehearsal 26° (sdbado) 14:00-18:00 Ensaio
27H(H)  9BE~18HEfF 27th (Sun)  9:00-18:00 27° (domingo) 9:00 - 18:00

®10:00/@13:00 A&
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110:00/@13:00 Performance

*The planned schedule is subject to change in
some cases.

@®10:00/213:00 Apresentagdo

*0O cronograma planejado pode mudar
dependendo das circunstancias.

&%/ Information / Informagoes de contato
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KANI PUBLIC ARTS CENTER ala HANDA - TAKANO / Centro Cultural de Kani ala HANDA - TAKANO

T509-0203 IFERRTTIRHETFEL3433-139
Gifu-ken Kani-shi Shimoedo 3433-139

TEL : 0574-60-3311 FAX : 0574-60-3312 MAIL : alamgenki@gmail.com



